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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING'

For Scientific and Technical Cooperation in the Geological
Sciences and in Earth kesources related to Minerals and Energyl

Betweent Ministry of Mines and Energy
Government of the Federative Republic of Brazil

and The Department of the Interior of the United States
of America

Signed and agreed bys

The Honorable Cesar Cals de Oliveira Filho
Minister of Mines and Energy
Government of the Federative Republic of Brazil

and
Langhorne A. Motley
Ambassador
United States of America

ARTICLE I. SCOPE AND OBJECTIVES

Pursuant to the agreement for scientific

cooperation of December 1, 19712 as extended and amended,
3 
between

the Government of the United States of America and the
Government of the Federative Republic of Brazil, the Department
of the Interior (hereinafter referred to as the DOI) of the
United States of America (hereinafter referred to as the USA),
and the Ministry of Mines and Energy (hereinafter referred to as
the MME) of the Federal Republic of Brazil (hereinafter referred
to as Brazil), both considering that over a period of four
decades American entities of the DO and Brazilian entities of
the MME have engaged in scientific and technical cooperation in
the geological sciences and in earth resources related to
minerals and energy; that this cooperation has contributed to
important scienti-fic and technical advances in both Brazil and
the USA; that it is desirable for both countries to continue
this tradition of cooperation, hereby express their intention to
enter into a new program of scientific and technical cooperation
(hereinafter referred to as the Program), and in order to
provide a mechanism for it, agree to the following procedures
for cooperation as defined by the conditions of this memorandum
of understanding (hereinafter rel!-rred to as memorandum).

The purpose of the proposed program is to
facilitate the exchange of scientific and technical knowledge
and to augment the technical capabilities of both the DOI and
the MME. Under the program, techniques and expertise developed
by the DOI and by the MME will be exchanged between O0 and MME
(hereinafter sometimes referred to as the "PARTIES*)by means of
specific projects and/or joint investigations of mutual interest
of geological phenomena and of earth resources related to
minerals and energy. Either party may request the cooperation
of the other party in a specific project and/or joint
investigation.

I Came into force on 12 April 1983 by signature, in accordance with article IX.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 822, p. 135.
3Ibid, vol. 1082, p. 357.
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On the USA side, the program is expected to involve
the U.S. geological survey (USGS), the U.S. Bureau of Mines
(USEN), and other agencies of the DOI. On the Brazil side, the
program is expected to involve the Departamento Nacional de
Producao Mineral (DNPM), the Departamento Nacional de Aguas e
Energia Eletrica (DNAEE), the Companhia de Pesquisa de Recursos
Minerais (CPRM) and other entities of the MME. For cooperation
requested by the DOI that extends into subjects outside the
scope of the MME, the MME may, with the concurrence of the DOI
and when compatible with existing Brazil laws, executive orders,
regulations and policies, endeavor to enlist the participation
of other Brazilian organizations. For cooperation requested by
the KME that extends into subjects outside the scope of the DOI,
the DOI may, with the concurrence of the MME and to the extent
compatible with existing United States laws, executive orders,
regulations and policies, endeavor to enlist the participation
of other American organizations.

ARTICLE II. COOPERATIVE ACTIVITIES

Cooperative activities under the program may
consist of exchange of scientific and technical information,
joint investigations, and exchange visits by scientists and
technical personnel of the two parties, on subjects of mutual
interest, in the fields of research and development that are
within the scope of regularly authorized and funded programs of
the DOI and the MME.

Any activity agreed upon within the terms of this
memorandum and the program which involves, in the view of both
parties, a substantial amount of manpower'or an expenditure of
funds, must be described in an implementation plan and adopted
as an annex to this memorandum. Such an implementation plan
will set forth a work plan, staffing requirements, cost
estimates, funding sources and any other special conditions not
included in this memorandum. In case of any inconsistency
between the terms of this memorandum and the terms of an annex,
the terms of this memorandum shall be controlling. Such
activities may include, but are not limited to, subjects of
mutual interest such as those listed in Annex A of this

memorandum.

ARTICLE III. JOINT COOPERATION WITH OTHER COUNTRIES

Where appropriate and desirable in relationship to
the interests of the 001 and the MME and in conformity with the
applicable policies and regulations of the USA and of Brazil,
the parties may jointly undertake cooperative activities with
other countries. After previous and mutual agreement between

the DOI and the MME, such cooperative activities shall be
defined through agreement with the other country or countries to

be involved.

The specific project and/or joint investigations
shall be organized in such a way as to utilize most effectively
the capabilities of the DOI and of the MME in jointly carrying
out projects and/or investigations for the mutual benefit of the
DOI, of the MME and of the other country or countries involved,
and for the expeditious achievement of projects and/or
investigation goals.
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ARTICLE IV. REPRESENTATION AND REVIEW OF ACTIVITIES

The DOI and the MME will each appoint as its

representative a program coordinator; the two program
coordinators will administer the program. The two program
coordinators, at times mutually established by the parties, will
prepare progress reports required by the 001 and the MME and
will make plans for future activities. In addition to the two
program coordinators, and on their advice, the DOI and the MME
each may designate a project officer for a specific project
and/or joint investigation. The project officers designed by
the DOI and by the MME will plan, coordinate and participate in
the designated project and/or joint investigation.

ARTICLE V. SOURCE OF FINANCIAL SUPPORT

The activities carried out under the program will
be subject to and depend upon the funds and manpower available
to the DOI and the MME.

Each party will cover its own costs except in cases
where special financing is available for selected activities;
in such cases, the terms of financing will be agreed upon by the
parties before the commencement of activities.

ARTICLE VI. REPORTS. DOCUMENTS AND RELEASE OF INFORMATION

Subject to the applicable laws and regulations of

the USA and of Brazil, information, data and reports of
cooperative activities undertaken under the program may be
released only after mutual written consent.

Commitment of the DOI to preserve the

confidentiality of information is subject to the provisions of

the Freedom of Information Act and other applicable United

States laws and regulations.

ARTICLE VII. WARRANTY

Information transmitted by one party to the other
party under this program shall be accurate to the best knowledge
and belief of the transmitting party. The transmitting party
does not warrant the suitability of the information transmitted
for any particular use of application by the receiving party or
by any third party. Information developed jointly by the
parties shall be accurate to the best knowledge and belief of
both parties. Neither party warrants the accuracy of the
jointly developed information or its suitability for any
particular use or application by either party or by any third
party.

ARTICLE VIII. LIMITATION OF LIABILITY

Neither party to this memorandum will assert a
claim against the other for damages arising from activities
under this memorandum.
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With respect to third parties, each party to this
memorandum will accept liability. to the extent authorized by
its national laws, for damages arising only from its own
conduct, or that of its employees or agents under this
memorandum.

ARTICLE IX. ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

This memorandum shall enter into force upon
signature by both parties and remain in force for 5 (five)
years, unless extended by mutual written agreement. This
memorandum may be terminated by either party upon 90 (ninety)
days written notice. Upon termination of this memorandum,
specific projects and/or investigations initiated under the same
may continue under the terms of their implementation plans.

LANGHORNE A. MOTLEY Honorable CESAR CALS

DE OLIVEIRA FILHO
Ambassador Minister of Mines and Energy

United States of America Government of the Federative
Republic of Brazil

Brasilia, April 12, 1983
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ANNEX A

LIST OF SUBJECTS FOR COOPERATION

I - GEOLOGICAL DATA SYSTEMS
2 - ISOTOPIC AND GEOCHRONOLOGICAL STUDIES
3 - REGIONAL MINERAL RESOURCES ASSESSMENT
4 - ORE DEPOSIT MODELS
5 - MAPPING AND PUBLICATION TECHNIQUES
6 - ANALYTICAL LABORATORY TECHNIQUES
7 - MINING TECHNIQUES
8 - MINERAL TECHNOLOGY
9 - MINERAL ECONOMICS STUDIES
10 - ENVIRONMENTAL STUDIES
11 - WATER RESOURCES ASSESSMENT
12 - EVALUATION OF SPECIFIC MINERAL DEPOSITS.
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO

Para Cooperagio Cienttfica e Tfcnica nas Ci~ncias Geol6gicas e
em Recursos da Terra com relsago a Minerais e Energia.

Entres 0 Minist rio des Minas e Energia
Governo da Replblics Federativa do Brasil

e o Departamento do Interior dos Estados Unidos da
Amdrica

Celebrodo e acordado port

Sua Excelincia o Senhor Cesar Cals de Oliveira Filho
Ministro das Minas e Energia
Governo da Repblica Pederativa do Brasil

e Sua Excelincio o Senhor Langhorne A. Motley
Embaixador dos Estados Unidos da America no Brasil

ARTIGO I. IMBITO E OBJETIVOSs

Em conformidade com o acordo de Cooperaqo
Cientffica dotado de I de dezembro de 1971 e de acordo com sues
prorrogscoes e emendas, entre o Governo dos Estados Unidos da
America e o Governo do Rep~blica Federativo do Brasil, 0
Departamento do Interior (doravante designado como U.S.A.) e o
Ministfrio das Minas e Energia (dorovonte designado como MME)
da RepGblica Federativa do Brasil (doravante designada como
Brasil), ambos considerando que durante um perfodo de quatro
ddcsdas entidades americanas do DOI e entidades brasileiras do
MME se empenhoram numS coopersqio cientffica e tecnica nas
ci~ncias geol6gicas e em recursos da terra ligados a minerais e
energia; que esta cooperagEo contribuiu para progressos
cientfficos e tfcnicos importantes tanto no Brasil como nos
USA; quo a continuagio desto tradiqgo de cooperaqao i
desejlvel para ambos os pafses, expresssm em virtude disto sua
intengao de se enqajar num novo programa de cooperaqio
cientrfica e t~cnica (doravante designado como o Programa) e a
fim de proporcionar um meconismo para este, concordam com os
seguintes procedimentos para uma cooperagio como definida pelas
condi5ees deste memorandum de acordo (doravante designado como
memorando). 0 objetivo do programs proposto i facilitar o
interctmbio de conhecimentos cientfficos e t~cnicos e aumentar
as capacidades tdcnicas de ambos o DOI e o MME. De acordo com
o programs, t~cnicas e competincias desenvolvidas pelo 0OI e
pelo MME serlo trocadas entre DOI e MME (doravante algumas
vezes citodos como as "PARTES") por meio de projetos
especfficos e/ou investigogoes em conjunto de fen6menos
geol6gicos e de recursos da terra ligados a minerais ou
energia. Quolquer das PARTES pods solicitar a cooperagio da
outra parts num projeto especrfico e/ou investigagio conjunta.

Do lado USA, espera-se que o programs envolva o U.S. Geological
Survey (USGS), o U.S. Bureau of Mines (USBM), e outras agencies
do OI. Do lado Brasil, espera-se quo o programa envolva o
Departamento Nacional da Produgio Mineral (DNPM), o
Departamento Nacional de Xquas a Energia El6trica (DNAEE) a
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Companhia de Pesquisa de Recursos Minerais (CPRM) a outras
entidades do NME. No caso de uma colaboragio soticitada pelo
DOI qua so estenda a assuntos for& do competincia do MNE, a NNE
podera, com a concordSncia do DOT a quando compatfvel com as
leis, decretos, regulamentos e polticas vigentes no Brasil,
empenhar-ee em recrutar a participaqgo do outras organizaq5es
brasileiras. No case de uma colaboragio soliciteda pelo MNE
quo so estenda a assuntos fora do compet6ncia do DOI, o DOI
podera, com a concordncia do HE e quando compatrvel com as
leis, ordens do Executivo, regulamentos e polticas vigentes
no Estados Unidos, empenhar-se em recrutar a participaqo de
outras organizacOes americanas.

ARTIGO II - ATIVIDADES DE COOPERACKO

As atividades de cooperaigo previstas no programs
poderno consistir de troca de informaie~s cientrficas e
tenicas, investigagio conjunta, troca do visitas por
Cientistas e pessoal t6cnico des dues PARTES, sobre assuntos de
interesse mtuo, nos Campos de pesquisa e desenvolvimento
abrangidos pelos programas regularmente autorizados e
financiados do DOI e do ME.

Quaquer atividade acertada nos termos deste memorando e do
programs quo onvolva, no opiniio de ambas as PARTES, uma
quantidade substancial de mio de obra ou um gasto de fundos,
deverg ser descrita mum plano de implementagio a considerada
como anexo a ete memorando. Este plano de implementaggo
apresentarg um plano de trabalho, necessidades de pessoal,
estimativas de custo, origem dos recursos e quaisquer outras
condi5 6es especiais neo inclurdas nesto memorando. Em caso de
qualquer inconsistgncia entre os termos deste memorando e os
termos de um anexo, os termos deste memorando prevalecerio.

Tais atividades podem incluir, por6m n io estio limitadas, aos
assuntos de interesse m~ttuo como os quo constam do Anexo A
deste memorndo.

ARTIGO III - COOPERAVAO EM CONJUNTO CON OUTROS PAfSES

Quando apropriado e desejavel no qua tange aos
interesses do DOI e do NME e em conformidade com as polrticas e
regulamentos pertinentes dos USA e do Brasil, as PARTES poderao
juntamente empreender atividades em cooperagao com outros
paises. Ap6s consentimento privio e m~tuo entre o DOI e 0 MKS,
estas atividades de cooperago serao definidas par main de um
acordo com o outro pars ou pases a serem envolvidos.

Os projetos especrficos e/ou investigaqGes em conjunto serao
organizodos de tel modo quo sejam utilizadas do maneira mais
eficaz as capacidades do DOI a do NNE pars conjuntamente
realizarem projetos e/ou investigagoes pars o proveito mtuo do
DOI, do NNE e do outro pals ou outros parses envolvidos, e pora
a pronta realizalo dos objetLvos dos projetos e/ou
investiga9oos.

ARTIGO IV - REPRESENTA$XO E EXAdE DAS ATIVIDADES

0 DOI e o MHE nomearao cads um coma seu
representante um coordenador de program&. Os dois
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coordenadores do programs administrario o programs e
prepararao, em ipocas mstuamente estabelecidas pelas PARTES,
relat6rios sobre o andamento do cooperagao requeridos pelo 001
e pelo NE e tra~argo pianos pars atividades futuras.
Adicionalmente asos dois coordenadores do programs, e por sua
recomendagio, o DOI e o MHE poderio cada um designar um chefe
de projeto pars um projeto especffico e/ou investigaqao
conjunta. Os chefes de projeto designados pelo DOI e pelo MHE
planejargo, coordenario e participario do projeto e/ou
investigagio indicado.

ARTIGO V - ORIGEN DO APOIO FINANCEIRO

As atividades decorrentes deste programs estasro
sujeitas aos/s dependentes dos recursos financeiros a humanos
disponlvois por parts do DOI e do MNE.

Cads parte cobrira seus pr6prios custos, exceto nos casos em
quo so disponha do financiamento especial pars atividades
selecionadas; am tais casos, as condigaes de financiamento
serio acordadas pelas PARTES antes do inicio das atividades.

ARTIGO VI - RELATORIOS, DOCUMENTOS E LIBERAqKO DE INFORMA(AO

Sujeitos as leis e regulamentos aplicfveis dos Estados Unidos e
do Brasil, as informaqoes, dados e relat6rios sobre as
atividades de cooperaqio empreendidos por forca do programs
somente sero liberados mediante consentimento m~tuo, por
escrito.

0 compromisso do DOI de preserver a confidencialidade da
informaqgo estarg sujeito so disposto no "Freedom of
Information ACT" e outras leis e reguiamentos dos Estados
Unidos, apliclveis.

ARTIGO VII - GARANTIA

informaqEo transmitida dentro deste programs de
uma PARTE pars a outra serg precise no melhor do conhecimento e
crenqa da parts que a transmits. A parts transmissora naS
garante a adequaqao do informaao transmitida pars qualquer uso
ou aplicagao especCftca pela parts que a recebe ou por qualquer
terceira parte.

As informagaes desenvolvidas em conjunto pelas PARTES serao
precisas no melhor do conhecimento e crenqa de ambas as
PARTES. Nenhuma das PARTES garante a precisio da informagao
desenvolvida em conjunto ou sua adequaqSo para qualquer uso ou
aplicagio especrfica por qualquer das PARTES ou por qualquer
terceira parts.

ARTIGO VIII - LIKITES DA RESPONSABILIDADE

Nenhuma dos PARTE deste memorando apresentara
contra a outra reivindicaqao de compensagao por prejuizos
decorrentes das atividades constontes deste memorando.
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No quo diz respeito a terceiros, cada parts constants deste
memorando aceitarn a responsabilidade0 ate ao limite autorizado
por sues leis nacionais, pot prejurzos decorrentes somente de
sue conduta ou da conduta de seus empregados ou agentes
conforme este momorando.

ARTIGO IX - ENTRADA EM VIGOR E TfRMINO

Este memorando entrari om vigor quando da sua
assinatura pot ambas as PARTES e permanecera em vigor pot 5
(cinco) anos, salvo se prorrogado por acordo mutuo por
escrito. Este memorando poderg ser revogado dentro de
90(noventa) dias contados a partir da data da comunicagao por
escrito de qualquer das PARTES. Na revogagio deste memorando
os projetos e/ou investigacdes especrficos, iniciados por
efeito do mesmo. poderio prosseguir de acordo com os termos de
seus planos de implementaqao.

CESAR CALS DE OLIVEIRA FILHO LANGHORNE A. MOTLEY
Ministro das Minas e Energia Governo Embaixador dos Estados Unidos

da Repdblica Federativa da America
do Brasil

Brasflia, 12 de abril de 1983
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ANEXO A

LISTA DOS ASSUNTOS PARA A COOPERAIAO

1 - SISTEMAS DE DADOS GEOL6GICOS
2 - ESTUDOS ISOT6PICOS E GEOCRONOL6GICOS
3 - AVALIAgAO REGIONAL DOS RECURSOS MINERAIS

4 - MODCLOS DE DEPOSITOS MINERAIS

5 - TfCNICAS DE MAPEAMENTO E PUBLICAgAO

6 - TtCNICAS ANALfTICAS DE LABORATdRIO

7 - T9CNICAS DE MINERAgKO
8 - TECNOLOGIA MINERAL
9 - ESTUDOS DE ECONOMIA MINERAL

10 - ESTUDOS DE CONTROLE AMBIENTAL

11 - AVALIAqKO DOS RECURSOS HfDRICOS

12 - AVALIAqXO DE DEPCSITOS MINERAIS ESPECfFICOS
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ME MORANDUM D'ACCORD' POUR LA COOPERATION SCIENTI-
FIQUE ET TECHNIQUE EN MATIERE DE SCIENCES GEOLO-
GIQUES ET DE RESSOURCES DE LA TERRE LIEES AUX MI-
NERAUX ET A L'ItNERGIE

Entre le Minist~re des mines et de l'6nergie, le Gouvemement de la R6publique
f&16rative du Brdsil et le D6partement de l'int6rieur des Etats-Unis d'Am6rique
Sign6 et approuv. par:

S. E. M. Cesar Cals de Oliveira Filho
Ministre des mines et de l'dnergie
Gouvernement de la R~publique ft6drative du Br6sil

et

S. E. M. Langhorne A. Motley
Ambassadeur
Etats-Unis d'Am6rique

Article premier

PORTtE ET OBJECTIFS

Conform6ment A l'Accord sur la coopdration scientifique du ler d6cembre
19712, tel qu'61argi et modifi63 entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et
le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil, le D6partement de lin-
t6rieur (ci-apr~s d6nomm6 le DI) des Etats-Unis d'Am6rique (ci-apr~s d6nommds
les E.U.) et le Ministare des mines et de I'6nergie (ci-apr~s d6nomm6 le MME) de la
R6publique f6d6rative du Br6sil (ci-apr~s ddnommd le Br6sil), estimant que les ser-
vices amdricains du DI et les services br6siliens du MME ont, au cours des quatre
d6cennies 6coul6es, instaur6 une coop6ration scientifique et technique en mati~re de
sciences g6ologiques et de ressources de la terre li6es aux min6raux et A l'6nergie;
que la pr6sente coop6ration a permis de r6aliser d'importantes avanc6es dans les
domaines scientifique et technique, tant au Br6sil qu'aux Etats-Unis; qu'il est
souhaitable pour les deux pays de maintenir la pr6sente coop6ration, font 6tat par
les pr6sentes de leur intention d'entreprendre un nouveau programme de coop6ra-
tion scientifique et technologique (ci-apris d6nomm6 le Programme) et, en vue de
foumir un m6canisme A cet effet, conviennent des modalit6s suivantes de coop6ra-
tion, telles que d6finies par les termes du pr6sent M6morandum d'accord (ci-apr~s
d6nomm6 le M6morandum).

L'objet du programme propos6 est de faciliter les 6changes de connaissances
scientifiques et techniques et d'augmenter les moyens techniques du DI et du MME.
Dans le cadre du Programme, les techniques et les comp6tences du DI et du MME
seront 6chang6es entre ces deux services (ci-apr;s d6nomm6s parfois les << Parties >>)

IEntrd en vigueur le 12 avril 1983 par la signature, conform6ment h I'article IX.
2 Nations Unies, Recuell des Traitis, vol. 822, p. 135.
3 Ibid., vol. 1082, p. 362.
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par le biais de projets et/ou de recherches conjointes particuliires qui pr6sentent un
int6rt mutuel sur les phnom~nes g6ologiques et les ressources de la terre li6es aux
min6raux et A l'6nergie. Une Partie peut demander la coop6ration de l'autre pour un
projet sp6cifique et/ou des recherches conjointes.

Du c6td am6ricain, le programme devrait faire appel A la collaboration du Ser-
vice g6ologique des Etats-Unis, du Bureau des mines des E.U. et A d'autres organis-
mes du DI. En ce qui conceme le Br6sil, le programme devrait faire appel A la
cooperation du Departamento Nacional de Produ4;o Mineral (DNPM), du Depar-
tamento Nacional de Aguas e Minerais (DNAEE), de la Companhia de Pesquisa de
Recursos Minerais (CPRM) et d'autres organismes du MME. En ce qui concerne la
coop6ration demand6e par le DI qui porte sur des sujets qui d6passent la com-
p6tence du MME, ce dernier peut, avec l'assistance du DI et lorsque les lois br6-
siliennes, les d6crets-lois, la r6glementation et les politiques en vigueur au Br6sil ne
s'y opposent pas, s'efforcer d'enr61er la participation d'autres organisations br6si-
liennes. En ce qui concerne la coop6ration demand6e par le MME, qui d6passe la
comp6tence du DI, ce dernier peut, avec l'accord du MME et dans la mesure com-
patible avec les lois, les d6crets-lois, r6glementations et politiques am6ricaines en
vigueur tenter de s'assurer la participation d'autres organisations am6ricaines.

Article II

ACTIVITItS COOPARATIVES

Les activit6s coop6ratives pr6vues par le programme peuvent porter sur
l'6change de renseignements scientifiques et techniques, les recherches communes
et les visites 6chang6es par des chercheurs et des techniciens des deux Parties sur
des sujets d'int6r~t mutuel, dans les secteurs de la recherche et du d6veloppement
qui entrent dans le cadre des programmes r6guli~rement autoris6s et financ6s du DI
et du MME.

Toute activit6 retenue, au titre du pr6sent M6morandum, et le programme qui
pr6voit, de l'avis des deux Parties, un apport substantiel de main-d'ceuvre ou des
fonds importants, doivent 8tre d6crits dans le plan d'ex6cution et adopt6s comme
une annexe au pr6sent M6morandum. Le plan d'ex6cution pr6sentera un pro-
gramme de travail, une 6num6ration des besoins en personnel, des estimations des
cofits, les sources de financement et toutes autres conditions sp6ciales qui ne sont
pas incluses dans le pr6sent M6morandum. En cas d'incompatibilit6 entre les termes
du pr6sent M6morandum et ceux de l'annexe, ceux du M6morandum sont d6termi-
nants. Les activit6s en question peuvent porter notanment mais non exclusivement
sur des sujets d'int6r~t mutuel tels que ceux dnum6rs l'annexe A du pr6sent
M6morandum.

Article III

COOPtRATION AVEC D'AUTRES PAYS

Le cas 6chdant, lorsqu'il est souhaitable pour les int~r~ts du DI et du MME
et conformment aux politiques et r6glementations applicables des Etats-Unis et
du Br6sil, les Parties peuvent entreprendre de concert des activit~s coop6ratives
avec d'autres pays. Apr~s accord pr6alable entre le DI et le MME, lesdites activit6s
coop6ratives sont d6finies de concert avec l'autre pays ou les autres pays appel6s A
y participer.
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Le projet sp6cifique et/ou les recherches communes sont organis6s de faron A
utiliser avec le maximum d'efficacit6 les moyens du DI et du MME pour ex6cuter
conjointement des projets et/ou entreprendre des recherches pour l'avantage mutuel
du DI et du MME et de l'autre ou des autres pays concern6s, et pour l'ex6cution
rapide des projets et/ou la poursuite des objectifs de la recherche.

Article IV

REPRIISENTATION ET EXAMEN DES ACTIVITES

Le DI et le MME nommeront chacun un repr6sentant qui sera coordinateur du
programme; les deux coordinateurs g6reront ledit programme. Les deux coordi-
nateurs, A des 6poques mutuellement convenues par les Parties, 61aboreront les rap-
ports int6rimaires demand6s par le DI et le MME et planifieront les activit6s futures.
En plus des deux coordinateurs et sur leur avis, le DI et le MME peuvent d6signer
chacun un fonctionnaire du projet affect6 A un projet sp6cifique et/ou A des recher-
ches conjointes. Les fonctionnaires du projet d6sign6s par le DI et le MME ddter-
mineront les activit6s, assureront la coordination du projet pr6vu et/ou des recher-
ches conjointes et y participeront.

Article V

SOURCES DE SOUTIEN FINANCIER

Les activit6s entreprises dans le cadre du programme d6pendront des fonds et
de la main-d'oeuvre mis A la disposition du DI et du MME.

Chaque Partie assumera ses propres cofots, A l'exception des cas oci un finance-
ment sp6cial est pr6vu pour des activit6s sp6cifiques. Dans cec cas, les conditions du
financement seront arret6es d'un commun accord par les Parties avant le d6but des
activit6s.

Article VI

RAPPORTS, DOCUMENTS ET COMMUNICATION DES RENSEIGNEMENTS

Sous r6serve des lois et r6glementations applicables des Etats-Unis d'Am6ri-
que et du Br6sil, les renseignements fournis et les rapports relatifs aux activit6s
cooperatives entreprises dans le cadre du programme ne peuvent 6tre communiqu6s
qu'apris accord mutuel donn6 par 6crit.

L'engagement du DI d'assurer la confidentialit6 des renseignements est r6gi par
les dispositions de la loi sur la libert6 de l'information et autres lois et r6glementa-
tions applicables des Etats-Unis.

Article VII

GARANTIE

Les renseignements transmis par une Partie A l'autre Partie dans le cadre du
programme sont fiables, autant que puisse en atre sfore la Partie qui les transmet.
Cette derni~re ne garantit pas l'ad&luation des renseignements transmis pour une
utilisation particulifre par la Partie r6ceptrice ou par une tierce Partie. Les informa-
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tions mises au point conjointement par les Parties sont fiables pour autant que
puisse en juger celles-ci. Aucune des deux Parties ne garantit 1'exactitude des ren-
seignements mis au point conjointement ou leur ad6quation pour une utilisation ou
une application particuli~res par l'une ou l'autre Partie ou par une tierce partie.

Article VIII

LIMITATION DE RESPONSABILITE

Aucune des deux Parties au present Memorandum ne pr6sentera de rclama-
tion A l'autre pour des dommages r6sultant d'activit6s entreprises dans le cadre du
pr6sent M6morandum.

En ce qui concerne les tierces parties, chaque Partie au Memorandum acceptera
sa responsabilit6 dans la mesure autoris6e par sa legislation nationale uniquement
pour les d6gfits resultant de son propre comportement ou de celui de ses employ~s
ou agents, au titre du pr6sent M6morandum.

Article IX

ENTRIE EN VIGUEUR ET RISILIATION

Le pr6sent M6morandum entre en vigueur ds sa signature par les deux Parties
et le demeure pendant 5 (cinq) ans, A moins qu'il ne soit prorog6 par accord mutuel
6crit. Le present M6morandum peut &tre r~sili6 par l'une ou l'autre Partie avec un
pr6avis 6crit de 90 (quatre-vingt-dix) jours. Lors de la r6siliation du present M6mo-
randum, les projets sp6cifiques et/ou les recherches entreprises dans les m~mes
conditions peuvent &tre poursuivis selon les modalit~s de leurs plans d'exdcution.

L'Ambassadeur Le Ministre des mines et de l'6nergie
Etats-Unis d'Am~rique, Gouvernement de la R~publique

fdl6rative du Br6sil,
LANGHORNE A. MOTLEY CESAR CALS DE OLIVEIRA FILHO

Brasilia, 12 avril 1983
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ANNEXE A

LISTE DES DOMAINES DE COOPARATION

1 - Syst~mes de donnes gdologiques

2 - Etudes isotopiques et gdochronologiques

3 - Evaluation des ressources mindrales par r6gion

4 - Mod~les de gisements m6tallifares

5 - Techniques de cartographie et de publication

6 - Techniques de laboratoire analytique

7 - Techniques d'exploitation mini~re

8 - Technologie des min6raux

9 - Etudes sur '6conomie des min6raux

10 - Etudes environnementales

11 - Evaluation des ressources en eau

12 - Evaluation des gisements mindraux sp6cifiques.
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